
 

Рекомендуем обзорную пешую экскурсию по Варнемюнде
Zalecana trasa wycieczki po Warnemünde

Отправляйтесь на прогулку с аудиогидом! 
Przeżyj tę wycieczkę z audioprzewodnikiem!

Имение феодального наместника Варнемюнде
Warnemünder Vogtei
Старейшее здание в Варнемюнде. Среди прочего, оно служи-
ло дворцом датскому королю (1250 г.), княжеским Феодаль-

ным имением и местом заседаний городского управления. В настоящее время
место расположения туристического центра. Najstarszy budynek w Warnemün-
de. Tu znajdował się m. in. duński pałac królewski (1250), siedziba książęce go
wójta i siedziba wójta miejskiego. Dziś mieści się tam centrala turystyczna.

Дом Мунка
Dom Muncha
Домом по адресу «Am Strom 53» в 1907–08 гг. владел норвеж-
ский художник Эдвард Мунк. Сегодня он служит местом об-

щения любителей культуры, где проходят временные выставки современного
искусства. Dom „Am Strom 53“ był w latach 1907/08 miejscem zamieszkania nor-
weskiego malarza Edwarda Muncha. Obecnie jest ośrodkiem kulturalnym, organi-
zującym różnego rodzaju wystawy sztuki nowoczesnej.

Улица «Alexandrinenstraße»
Ulica „Alexandrinenstraße“
на нижненемецком диалекте называется «Achterreeg» (Ахтер-
рег = задний ряд). В домах жили рыбаки, моряки, лоцманы. По

улицам 1-я–5-я Кверштрассен ( «Querstraßen I–V») вы попадёте на передний
ряд «Ам Штром». W dialekcie dolnoniemieckim zwana „Achterreeg“ (= tylny sze-
reg). W domach przy tej ulicy mieszkali rybacy, marynarze i piloci. Przez „Querstra-
ßen I–V“ (łączniki I–V) można dostać się do Vörreeg (tylnego szeregu) „Am Strom“.

Фонтан Процессия
Fontanna Umgangsbrunnen
Фонтан, изображающий традиционную процессию по выбору
старейшины в Варнемюнде (на нижненемецком диалекте:

«Варнминнер Юмгенг» [«Warnminner Ümgang»]). Торжественно открыт в 2004
г. скульптором Вольфгангом Фридрихом. Фонтан из 19 бронзовых фигур. Fon-
tanna upamiętniająca tradycyjną procesję w Warnemünde (w dialekcie dolnonie-
mieckim: „Warnminner Ümgang“). Odsłonięta w 2004 r, przez rzeźbiarza Wolfganga
Friedricha. Fontanna z 19 figurami z brązu.

«Alter Strom»  
„Alter Strom“ 
на нижненемецком диалекте называется Фёрреег «Vörreeg»
(= передний ряд). Пёстрая променада, на которой расположе-

ны дома капитанов и рыбаков, кафе, пивные и бутики. Здесь начинаются пор-
товые экскурсии. W dialekcie dolnoniemieckim zwana „Vörreg“ (= przedni szereg).
Barwny deptak pełen dawnych domów kapitańskich i rybackich, kawiarenek,
knajpek i sklepików. Stąd wyruszają przejażdżki po porcie.

Западный мол
Molo zachodnie
От начала лоцманской станции Западный мол более чем на
500 м уходит в Балтийское море. Защитное сооружение входа

в порт. Место встреч гуляющих и рыбаков. Znajduje się u podnóża dawnej stacji
kontroli ruchu statków i wychodzi w głąb Morza Bałtyckiego na długość ponad 500
metrów. Chroni wejście do portu. Miejsce aktywności spacerowiczów i wędkarzy.

Зоны для морского купания 
Kąpieliska morskie
Warnemünde, Diedrichshagen, 
Hohe Düne & Markgrafenheide

P +49 (0)381 381 22 22
www.rostock.de

Tourist-Information Warnemünde
Am Strom 59/Kirchenstraße · 18119 Rostock-Warnemünde

Ноя.–Апр. Пн.–Пт. 10:00–17:00, Сб. 10:00–15:00;
Май–Окт. Пн.–Пт. 10:00–18:00, Сб./Вс. 10:00–15:00
Lis–kwie, pon–pt 10–17, sob 10–15;
Maj–paźdz, pon–pt 10–18, sob/niedz 10–15

Tourist-Information  Markgrafenheide
Heidehaus · Warnemünder Straße 3 
18146 Rostock-Markgrafenheide

Май–Сент. Пн.–Пт. 10:00–12:00/12:30–16:00, 
Сб. / Вс. 10:00–15:00
Maj–wrze, pon–pt 10–12 / 12.30–16, sob/niedz 10–15

Pier 7 – Cruise Passenger Information
Am Passagierkai 1 · 18119 Rostock-Warnemünde

Открыто в период захода круизных судов с апреля по октябрь 
Otwarta od rozpoczęcia rejsów kwietnia–październik

Информация и предоставление справок, экскурсии и автобус-
ные экскурсии, аренда номеров, билеты, путеводители, карты
велосипедных и пешеходных маршрутов, разрешения на ры-
балку, сувениры, подарочные сертификаты
Informacja i doradztwo, wycieczki z przewodnikiem i przejażdżki,
rezerwacja pokoi, bilety, literatura podróżnicza, mapy z trasami ro-
werowymi i pieszymi, uprawnienia wędkarskie, upominki, talony
upominkowe

Tourist-Information  
Маяк и «Чайник» (Teepott)
Latarnia morska i „Teepott“
Маяк: высотой 31 метра из белых, покрытых глазурью кирпи-
чей (1897–98 гг.). Открыт для посещения с Пасхи до осени.

«Чайник» (Teepott): круглое здание с необычной конструкцией крыши (1968 г.).
Latarnia morska: Wysoka na 31 metry, zbudowana z glazurowanych na biało cegieł
(1897/98). Dostępna do zwiedzania w okresie od Wielkanocy do jesieni. Teepott:
okrągła budowla z charakterystycznym dachem (1968).

Морской променад
Promenada nadmorska
Проложен 100 с лишним лет назад параллельно Балтийскому
морю с многочисленными отелями и пансионами в стиле ку-

рортной архитектуры. Вид на пляж и плетеные пляжные кресла с тентом, кото-
рые появились здесь в 1882 году. Zbudowana przed stu laty, biegnąca równolegle
do Bałtyku, z licznymi hotelami i pensjonatami w stylu architektury kąpieliskowej.
Widok na plażę i kosze plażowe, które wynaleziono tu w 1882 roku.

Курзал и курортный парк
Dom uzdrowiskowy i park zdrojowy
Построен в 1928 г. в стиле архитектуры «Баухауз». Курортный
сад с сооружением для проведения концертов в виде  ракушки

и павильоном. Разнообразные культурные мероприятия с сентября по май.
Wzniesiony w 1928 roku w stylu architektury Bauhausu. Park zdrojowy z muszlą
koncertową i pawilonem. Zróżnicowany program imprez w okresie od maja do
września.

Голландская ветряная мельница
Wiatrak holenderski 
Построенная в 1866 г. галерейная ветряная мельница гол-
ландского типа. До 1991 г. использовалась для размола зерна.

Сегодня гастрономическое заведение. Zbudowany w 1866 roku jako wiatrak ho-
lenderski balustradowy. Do 1991 roku używany do mielenia ziarna. Obecnie lokal
gastronomiczny.

Церковь Варнемюнде
Kościół w Warnemünde
Неоготическая церковь в центре морского курорта. Построена
в 1866–1872 гг. Ценная обстановка: Резной алтарь, церковная

кафедра эпохи ренессанс и статуя Святого Христофора. Kościół neogotycki w
centrum kąpieliska morskiego. Zbudowany w latach 1866–1872. Kosztowne wypo-
sażenie: Drewniany, rzeźbiony ołtarz, renesansowa ambona i figura św. Krzysztofa.

Средний мол и рыбный рынок
Molo środkowe i targ rybny
Средний мол с рыбным рынком и многочисленными рестора-
нами приглашает Вас отведать различные яства и посмотреть

на корабли. Ежедневно копченая рыба и свежевыловленная рыба Балтийского
моря. Molo środkowe z targiem rybnym i licznymi restauracjami zaprasza na degus -
tację przysmaków i oglądanie statków. Codziennie ryby wędzone i świeżo złowione
ryby bałtyckie.

«Neuer Strom»  
„Neuer Strom“ 
В настоящее время заход в порт Ростока. Круизный терминал
Варнемюнде встречает участников круизов со всего мира. Па-

ром до Hohe Düne и круизное судно в Росток. Dzisiejsze wejście do rostockiego
portu. Warnemünder Cruise Terminal wita pasażerów rejsu z całego świata. Prom
do Hohe Düne i statek pasażerski do Rostock.
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ПЛАН ГОРОДА/Plan miasta
Rostock & Warnemünde

Экскурсии по Варнемюнде 
Oprowadzanie po Warnemünde

Апр.–Окт. Вт. 18:00 / Сб. 11:00; 
Ноя.–Май Сб. 11:00, дополнительное 
расписание в праздничные дни
Kwie–paźdz wt godz. 18, czw/sob godz. 11;
list–marz sob. godz. 11, 
dodatkowe terminy w dni świąteczne

Отправление от/Początek wycieczki:
Tourist-Information Warnemünde, Am Strom 59

Strandrestaurant & Bar „blaue boje“ . Budentannenweg 10 . 18146 Markgrafenheide
Telefon +49 (0) 381 77891-501 . info@blaue-boje.de . www.blaue-boje.de

www.original-lehment.de
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Schwimmen, Schwitzen und Schlemmen -
bei jedem Wetter zu jeder Jahreszeit in Graal-Müritz

Aquadrom Graal-Müritz  |  Buchenkampweg 9  |  Ostseeheilbad Graal-Müritz 
Öffnungszeiten unter www.aquadrom.net und Telefon  038206 - 8 79 00
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Рекомендуем обзорную пешеходную экскурсию 
по Ростоку
Zalecana trasa wycieczki po Rostocku

Отправляйтесь на прогулку с аудиогидом! 
Przeżyj tę wycieczkę z audioprzewodnikiem!

Университетская площадь
Plac Uniwersytecki
Центральная площадь на Торговой улице с Городским
дворцом, залом в стиле барокко, Фонтаном жизнерадост-

ности, Зданием с пятью фронтонами и памятником Блюхеру. Główny
plac na ulicy handlowej, z pałacem miejskim, salą barokową, Fontanną
 Radości Życia, Domem z pięcioma szczytami i pomnikiem Blüchera.

Главное здание университета
Główny budynek uniwersytetu
Самый старый университет в Северной Европе (1419 г.).
Главное здание с богатым украшением терракотой в

стиле ренессанс. Зоологический институт с аистом со стрелой в экс-
позиции. Najstarszy uniwersytet w Europie Północnej (1419). Budynek
główny bogato zdobiony terakotą, w stylu renesansowym. Instytut Zoolo-
giczny z bocianem przebitym strzałą.

Монастырь Святого Креста
Klasztor św. Krzyża
Бывший женский монастырь ордена цистерцианцев.
Фонд датской королевы Маргариты I (1270 г.). Головное

здание Культурно-исторического музея. Университетс кая церковь.
Dawny żeński klasztor cysterski. Ufundowany przez duńską królową Mał-
gorzatę I (1270). Siedziba Muzeum Kulturalno-Historycznego. Kościół uni-
wersytecki.

Городская стена с городищем
Mury miasta z wałami obronnymi
Городские укрепления (приблизительно 1300 г.) с город-
ской стеной, башнями, домами, встроенными в городскую

стену, насыпями и некогда существовавшими 22 городскими воротами.
Fortyfikacja miejska (około 1300) z murami miasta, wieżami, basztami łupi-
nowymi, wałami i niegdyś 22 bramami miejskimi.

Крёпелинские ворота
Brama Kröpeliner
Семиэтажные ворота. 54 метра в высоту. Сегодня куль-
турный центр городской истории с экспозицией городс -

ких укреплений. Brama o sześciu piętrach. Wysokość 54 m. Obecnie
miejsce spotkań historycznych z wystawą poświęconą fortyfikacjom
 miejskim.

Улица «Lange Straße»
Ulica „Lange Straße“
Самая длинная улица в историческом центре. Первый
камень заложен в 1953 г. Во времена ГДР перестроена

в парадную улицу с монументальными зданиями в стиле ганзейской
архитектуры. Najdłuższa ulica w Starym Mieście. Położenie kamienia
węgielnego pod budowę na 1953 roku. W czasach NRD przebudowana na
trasę przemarszu, z monumentalnymi budynkami w stylu hanzeatyckim.

Улица «Wokrenterstraße»
Ulica „Wokrenterstraße“
Презентабельные дома с фронтонами в Северном
Старом городе. Два дома сохранились в оригинальном

виде, все остальные - это более поздние реконструкции. Дерево дом
(1490 г.). Reprezentatywne domy szczytowe w północnej części Starego
Miasta. Dwa domy zachowały się w pierwotnym stanie, wszystkie pozos-
tałe są replikami. Domek na drzewie (1490).

Церковь Святой Марии 
Kościół Mariacki
Самая большая и красивая церковь (1230 г.) с богатым
интерьером. Рекомендуется посмотреть: Астрономи-

ческие часы с процессией Апостолов (1472 г.) и бронзовой крестиль-
ной купелью (1290 г.). Największy i najpiękniejszy kościół w Rostocku
(1230) z bogatym wyposażeniem. Ciekawe miejsca: Zegar astronomiczny
z obracającymi się figurkami apostołów (1472) i chrzcielnica z brązu
(1290).

Новый рынок и Ратуша
Nowy Rynek i ratusz
Рынок в бывшем Среднем городе. Фонтан чаек с гре -
ческими богами. Ратуша (1270 г.): Дом с двойным фрон-

тоном, погребом со сводчатым потолком, пристройкой в барочном
стиле и семью башнями. Rynek dawnego Śródmieścia. Fontanna Mewy
z posągami greckich bogów. Ratusz (1270): Budynek z dwoma szczytami
ze sklepioną piwnicą, barokową dobudówką i siedmioma wieżami.

Дом Керкхоффа
Kamienica Kerkhoffa
Дом с фронтоном с великолепной терракотой. Жилой
дом бывшего бургомистра Керкхоффа. Сегодня вход в

городской ЗАГС и городской архив. Dom ze ścianą szczytową bogato
zdobioną terakotą. Dom byłego burmistrza Rostocku Kerkhoffa. Obecnie
zapewnia dostęp do Urzędu Stanu Cywilnego i Archiwum Miejskiego.

Каменные ворота и Дом Сословий
Brama Kamienna i Dom Stanów
Городские ворота с надписью, печатью, гербом Сове-
та. Дом сословий: бывшее место заседаний меклен-

бургского земства. Сегодня место заседаний Высшего земельного
суда. Brama miejska z inskrypcją, pieczęcią i herbem miejskim. Dom
Stanów: dawna siedziba władz stanów Meklemburgii. Obecnie siedziba
Wyższego Sądu Krajowego.

Коровьи ворота
Brama Krowia
Самые старые городские ворота Мекленбурга. Четы-
рехэтажная готическая оборонительная башня. Изна-

чально главные ворота города с Юга, позднее использовались для
гона скота на луга к реке Варнов. Najstarsza brama Meklemburgii.
 Czteropiętrowa, gotycka wieża obronna. Dawniej główna brama miasta
prowadząca w kierunku południowym, w późniejszym okresie wykorzysty-
wana do wypędzania bydła na łąki w pobliżu rzeki Warnow.

Дом Кранстёвера
Dom Kranstöver
Дом купца в позднеготическом стиле. Впервые упомя-
нут в письменных источниках в 1376 г., и, следователь-

но, считается одним из самых старых домов Ростока. С 1803 по 1986 г.
винокуренный и ликерный завод. Późnogotycki spichlerz mieszkalny. Po
raz pierwszy wspomniany w dokumentach z 1376 roku, co czyni go jednym
z najstarszych budynków w Rostocku. W latach 1803 do 1986 gorzelnia i
fabryka likieru.

Церковь Святого Николая 
Kościół św. Mikołaja 
Древнейшая из сохранившихся церквей в Балтийском
регионе. Начало строительства 1230 г. Пересечение

церкви, искусства и культуры Три дня проживания под готической
большепролетной крышей. Najstarszy z zachowanych kościołów halo-
wych w basenie Morza Bałtyckiego. Jego budowę rozpoczęto w 1230 roku.
Miejsce spotkań religijnych, artystycznych i kulturalnych. Trzy piętra miesz-
kalne pod gotyckim dachem.

Церковь Святого Петра
Kościół św. Piotra
Самая высокая церковь (1300 г.) Изначально береговой
ориентир для моряков и рыбаков. Башня высотой

117 метров. Видовая платформа (лифт) на высоте 44 метра. Памятник
Слютеру. Старый рынок. Najwyższy z kościołów (1300). Kiedyś stanowił
punkt orientacyjny dla marynarzy i rybaków. Wieża o wysokości 117 m.
Platforma widokowa (winda) na wysokości 44 metrów. Pomnik Slütera. Sta-
ry Rynek.

Монастырь Святой Екатерины
Budynek klasztoru św. Katarzyny
Бывший францисканский монастырь 13-го века. Служил
богадельней, сиротским приютом, каторжной тюрьмой

и лазаретом. Сегодня приютил у себя Институт музыки и театра. Daw-
niej klasztor Franciszkanów z 13 wieku. Służył jako przytułek dla ubogich,
sierociniec, więzienie karne i lazaret. Obecnie mieści się tu Wyższa Szkoła
Muzyczna i Teatralna.

Монашеские ворота
Mönchentor
Последние сохранившиеся пляжные ворота. Построе-
ны в 1805 г. в классическом стиле, причем центральная

часть постройки относится еще к 16-му веку. Сегодня используется в
качестве жилого помещения. Ostatnia zachowana brama fortyfikacyjna.
Wzniesiona w stylu klasycystycznym w 1805 roku, przy czym główny rdzeń
budowli pochodzi z 16. wieku. Obecnie wykorzystywana do celów miesz -
kalnych.
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Издатель / Wydawca: Tourismuszentrale Rostock & Warnemünde, Am Strom 59, 18119 Rostock-Warnemünde,
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Карты / Mapy: Verlag Matthias Oehmke
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Росток Городской центр
Centrum miasta Rostock

Tourist-Information  Rostock
Universitätsplatz 6 (Barocksaal) ·18055 Rostock 
touristinfo@rostock.de

Ноя.–Апр. Пн.–Пт. 10:00–17:00, Сб. 10:00–15:00;
Май–Окт. Пн.–Пт. 10:00–18:00, Сб./Вс. 10:00–15:00
Lis–kwie, pon–pt 10–17, sob 10–15;
Maj–paźdz, pon–pt 10–18, sob/niedz 10–15

Информация и предоставление справок, пешие и автобусные
экскурсии, бронирование номеров, билеты, путеводители, кар-
ты велосипедных и пешеходных маршрутов, разрешения на ры-
балку, сувениры, подарочные сертификаты
Informacja i doradztwo, wycieczki z przewodnikiem i przejażdżki,
rezerwacja pokoi, bilety, literatura podróżnicza, mapy z trasami
 rowerowymi i pieszymi, uprawnienia wędkarskie, upominki, talony
upominkowe

P +49 (0)381 381 22 22 
www.rostock.de
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Экскурсия по Ростоку
Oprowadzanie po Rostocku

Май–Окт. Пн.–Сб. 14:00, Вс. 11:00; 
Ноя.–Апр. Сб. 14:00, дополнительное 
расписание в праздничные дни
Maj–paźdz, pon–sob godz. 14, 
niedz godz. 11; lis–kwie, sob godz. 14, 
dodatkowe terminy w dni świąteczne

Отправление от/Początek wycieczki:
Tourist-Information Rostock, Universitätsplatz 6

Erleben Sie Rostocks „Höhepunkt“ (mit Fahrstuhl)

Täglich geöffnet · Mai – Sept. 10:00 – 18:00 Uhr · Okt. – April 10:00 – 16:00 Uhr 
(Karfreitag, Heilig Abend und Silvester geschlossen) 

Tel.: 0381 211 01 · www.petrikirche-rostock.de

ROSTOCKER
PERSONENSCHIFFFAHRT

STRANDLINIE
WARNEMÜNDE   ROSTOCK

Dieter Schütt · Olaf Schütt · Thomas Schütt · Katrin Schütt

„Hansestadt Rostock“·„Rostocker 7“·„Mecklenburg“·„Kasper Ohm“ 

GROSSE HAFENRUNDFAHRT

Abfahrt: Vor- und Nachsaison 11 bis 14 Uhr · Hauptsaison ab 10:30 Uhr

Anlegestelle Rostock: Stadthafen (Landgang möglich)
Anlegestelle Warnemünde: Neuer Strom/Passagierkai (Zugang über Bahnhofstunnel)

0172-405 38 61 · 0171-424 03 54 · 0173-917 91 78

www.blaue-flotte.de · www.rostocker-flotte.de · www.hafenrundfahrten-rostock.de 

nhofstunnel)

Tickets
an Bord.

 

 www.zoo-rostock.de 

Doberaner Str. 5 — 18057 Rostock — Tel: 0381-375 08 31
info@tdf-rostock.de — www.tdf-rostock.de

Events feiern.
Kultur genießen.
Vielfalt erleben.
Theater des Friedens.

Музей/Muzeum
Культурно-исторический музей Ростока
Muzeum Historii Kultury w Rostocku

Klosterhof 7 · 18055 Rostock · P+49 (0)381 203590  
www.kulturhistorisches-museum-rostock.de

Музей кораблестроения и мореплавания
Muzeum Budowy Statków i Żeglugi Wodnej

IGA Park · Schmarl Dorf 40 · 18106 Rostock 
P +49 (0)381 12 83 13 64 · www.schifffahrtsmuseum-rostock.de

Документальный музей и мемориал в бывшем следствен-
ном изоляторе Штази / Izba Dokumentacji i Pamięci w byłym
areszcie śledczym Stasi

Hermannstraße 34b · 18055 Ros tock · P+49 (0)381 498 56 51/-52
www.bstu.bund.de/dug · закроется в 2018 г. на реконструкциюg/Zamknięcie
w 2018 r. ze względu na remont

Художественная галерея Ростокa 
Hala Sztuki Rostock

Hamburger Straße 40 · 18069 Rostock · P +49 (0)381 381 70 08 
www.kunsthallerostock.de

Краеведческий музей Варнемюнде
Muzeum krajoznawcze Warnemünde

Alexandrinenstraße 31 · 18119 Rostock-Warnemünde   
P+49 (0)381 526 67 · www.heimatmuseum-warnemuende.de

Объединение Морской Росток НКО (Societät Rostock maritim e.V.)
с музеем мореходства / Societät Rostock maritim e.V.

August-Bebel-Straße 1 · 18055 Rostock · P+49 (0)381 857 97 11
www.srm-hro.de

Архив Кемповски
Archiwum Kempowskiego

Klosterhof Haus 3 · 18055 Rostock · P +49 (0)381 203 75 40   
www.kempowski-archiv-rostock.de

Ворота Крёпельнер Тор
Brama Kröpeliner

Kröpeliner Straße · 18055 Rostock · P+49 (0)381 121 64 15  
www.geschichtswerkstatt-rostock.de

Зоологический музей
Kolekcja zoologiczna

Universitätsplatz 2 ·18055 Rostock · P+49 (0)381 498 62-61/-67  
www.zoologie.uni-rostock.de/zoologische-sammlung

Театры и театральные залы/Teatry i sceny
Volkstheater Rostock  

Doberaner Straße 134/135 · 18057 Rostock · P+49 (0)38138147 00
Kleine Komödie Warnemünde  

Rostocker Straße 8 · 18119 Rostock-Warnemünde · P+49 (0)381 51914 00
www.volkstheater-rostock.de

StadtHalle Rostock  
Südring 90 · 18059 Rostock · P+49 (0)381 440 04 44
www.messe-und-stadthalle.de

Hochschule für Musik und Theater
Beim St.-Katharinenstift 8 · 18055 Rostock · P+49 (0)381 510 81 01
www.hmt-rostock.de

Bühne 602
Warnowufer 55 · 18057 Rostock · P+49 (0)381203 60 84
www.compagnie-de-comedie.de

Theater des Friedens
Doberaner Straße 5 · 18057 Rostock · P+49 (0)381375 08 31
www.tdf-rostock.de
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www.iga-park-rostock.de, Tel.: (0381) 128 31-300 · www.schifffahrtsmuseum-rostock.de, Tel.: (0381) 128 31-364

Willkommen im IGA PARK !
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